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HORTOBÁGY. ffirdeíésdTf
lNégyliasábus petit főién 
egyszeri hirdetésnél 5 kr, 
háromszorinál 4 kr, liilib-

jedelmii hirdetési

ti gye

KÖZHASZNÚ ÉS MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP.

Előfizetési fölhívás

99MMo rtoJb ú
1864. évi Julius — deczemberi folyamára.

E hó végével lapunk, harmadik évfolyamának máso­
dik felét éri el.

Nem akarjuk nagy szavakkal — mint ez már az elő­
fizetési fölhívásokban átalános szokássá vált — fölmutatni, 
hogy a közönség érdekében mit és mennyit tettünk a múlt­
ban. Legilletékesebb Ítész e tekintetben maga az olvasókö­
zönség — s anuálfogva csupán annyit jegyzőnk meg, hogy 
a foki-nkint növekedő részvét, — melyet lapunk irányában 
naponkint tapasztalni szerencsénk van, — buzgalmunkat 
csak növeli s újabb ösztönt ad, hogy a város és vidéke 
igényeit lehetőleg kielégíthessük.

Lapunk jövőben is eddigihez hasonló irányt követend 
s mindazt, ami e várost és környékét érdekli, hozni fogja.

Fő föladatunk, hogy a „Hortobágy“-ot folytonosan 
a társadalmi élet, nevelés, ipar, kereskede­
lem s g a z d á s z a t köréből vett közhasznú és irányezik- 
kekkel láthassuk el.

Kiváló ügyeimet forditandunk arra is, hog) a helyi, 
vidéki hírek és események, a leghitelesebb forrás után s 
gyorsan közöltcssenek s gondoskodunk, hogy mulattató 
érdekes és tanulságos elbeszélések is legyenek az olvasók 
szórakoztatására.

Közügyek, irodalmi és művészeti mozzanatok ecsete­
lésére szintén ki van a tér jelölve lapunk hasábjain.

Részletes és hiteles értesítést adand a „Hortobágy“ 
ezután is, mind városunk, mind a vidék nevezetesb üzleti 
viszonyairól, termény- és gabnavásárairól, hogy ilymódon 
mind a termelők, mind a vevők magukat kellőleg tájékoz­
hassák.

Hirdetések, általunk jövőre is a hirdető tetszése 
szerinti alak és terjedelemben a lehető 1 e gj u t á n y o- 
s a b 1) áron közöltéinek.

A lap ezentúl is nagy ivréten, vasárnapon lant fog 
megjelenni.

Előfizetési ár: vidékre postai szétküldés­
sel, vagy helyben házhozhordással, egész évre G frt; fél­
évre 3 frt; évnegyedre 1 frt 80 kr.

fiz egyszerre bejelentett előfizetés után, gyűj­
tőknek tisztele (példány járand.

Az előfizetési összegek, mint szintén a lapra-

vonatkoző minden küldemény vág} közlemény, a „Horto­
bágy“ szerkesztősége vagy kiadóhivatalához (Csanák-ház) 
intézendők.

Debreczen 1864, junius 12.

Sárváry Elek
a „Hortobágy1- szerkesztője.

Debreczeni szinügyegylet
a „Hortobágy“ kiadó-tulajdonosa

Nehány szó a dolgozóház fölállítása érdekében.
E lapok közelebbi számainak egyikében röviden említve 

volt, hogy városunkban adolgozó ház fölállításának már ré­
gebben megszülemlett eszméje jelenleg annyira érlelve van, hogy 
mihamarabb valósulását bizton várhatjuk, annyival is inkább, 
mivel már e czélra némi alaptőke is áll rendelkezésre.

Örömérzet szállta meg e hírre lelkemet s elhatározám ma­
gamban, hogy a Debreczenben alakítandó dolgozóházra vonatkozó 
szerény nézeteimet lap utján nyilvánvalóvá teszem; mert ily köz­
intézet ügye mindenesetre nagy fontossággal bir s megérdemli, 
hogy mentül több oldalról megvitattassék.

Minden intézetnek szilárd alapon kell nyugodnia, ha azt 
akarjuk, hogy az tartós életű legyen s bármely intézet csak akkor 
számíthat hosszú életre, ha elegendő anyagi és szellemi erővel 
rendelkezhetik. Felesleges talán említenem is, hogy anyagi erű 
alatt azon erőt értem, mely által az intézet képesítve van : ala­
kulni és szervezkedni. Ez erő a pénz, mely ily intézet fölállí­
tásához teteinesb mérvben szükségeltetik.

Valamely intézetnek szellemi ereje pedig abban fekszik, 
midőn annak ügyei oly értelmes, valódi szakismerettel bit ó egyé­
nek által vezettetnek, kik az intézetnek nemcsak föntartását esz­
közölik. hanem annak lendületet is képesek adni.

Ha tekintetbe veszszük azon égető szükséget, melyet nálunk 
a dolgozóház hiánya okoz, legkevésbbé sem lehet kétkednünk, 
miszerint úgy egyes polgárok, mint maga az egyetemes v á r o s, 
teljes lélekkel azon lesznek, hogy a rég érzett hiány mielőbb be­
töltessék.

Mily üdvös a jól szervezett d o 1 g o z ó lt á z létele. az em­
beri társadalomra erkölcsi szempontból is: alig kell hosszadal- 
raasan részleteznünk.

Szerintem a dolgozó házat városunkban három osz­
tályra kellene berendezni. A dolgozók egyik osztályát képeznék 
azok a szegények, kiket az aggság, a több erőt igénylő külső mun­
kákra már képtelenné tett; vagy az elnyomorodottak, kiket a 
sors csak ülve munkálkodásra szorított. A másik osztályt képez­
nék a város börtönében levő foglyok, kik itt, amellett, hogy napi 
élelmüket s ruházatukat szorgalmuk által maguk megkereshet­
nék s ezáltal a város tetemes kiadástól szabadulna, azonkívül 
fogjait, hajlamuk s tehetségüknek megfelelő kézművességre ok- 
tattatván s őket szorgalmas munkásságra szoktatván, midőn sza­
badulásuk órája eljövend, a társadalomnak megannyi hasznos, 
munkakedvelő tagjaivá válhatnak.

A harmadik osztályt képeznék a munkát nem kapó szegény 
napszámosok, kik földmunka-szünetkor a dolgozóházban haszon­
nal foglalkozhatnának, — inig eddig közülük gyakran napokig 
kuncsorogtak az utczákon amig munkát kaphattak.

Mielőtt azonban ily nagyjelentőségű intézet alakíttatnék, 
szükségét látnám, hogy még a dolgozóház építtetése előtt egy

legalább három tagból álló küldöttség bízatnék meg, mely a 
continens legczélszerübben rendezett e nemű intézeteit feljárva, 
tanulmányozná, hogy ezeknek működési rendszerét, viszo­
nyítva tíz itteni körülményekkel, — városunkban is sikerrel al­
kalmazni lehessen.

Mily fólszámithatlau erkölcsi és anyagi haszna leendett 
ezen Ínséges időben, ha szegényeinket, "kiket a városnak és 
egyeseknek embertárs iránti kötelességből különben is segélyezni, 
táplálni kelle, munkával láthattuk volna el! Hány szűkölködő 
volt olyan, ki munkát nem kapva, inkább éhezett, tűrt, szenvedett, 
mintsem az irgalom filléreiért könyörögjön; inig ha dolgozóhá­
zunk van: egyesek köuyöriiletessége sem vetetik oly gyakorta 
igénybe és sok szegény becsületes embernek önbecsérzete óvatik 
meg, lm élelemkeresetmódot nyerve, nem kénytelen a szánalom- 
nyujtotta kegyelemkenyéren tengetni életét.

Sokat lehetne a dől gozó ház üdvös voltára nézve még 
fölemlíteni; de fölöslegesnek tartom ezt, miután meg vagyok 
győződve, hogy városunk minden értelmes — és a közös ügyet 
szivén hordozó polgára belátja a dolgozóháznak városunkban 
mielőbb felállítása szükségét s meg vagyok győződve arról is, 
hogy, ha az ügy élére erélyes vezetők állanak, polgáraink közül 
mindenki tehetségéhez aránylag örömmel ajánlja föl filléreit ily 
— emberiségi ezélzatu intézet alaptőkéjének gyarapítására.

Ha aztán egyes adományozások utján oly összeg gyülend 
be, mely elégséges leend arranézve, hogy az építkezés megkez­
dethessék, kétséget sem szenved, hogy a ns. város ily közintézet 
fölállítására a legalkalmasb helyet készséggel eugedendi át s az 
építkezéshez szükséglendő anyagokkal is örömmel járuland.

A dolgozóház alaptőkéjének tetemes gyarapítására szol­
gálna még az is, ha e czélból műkedvelői hangversenyek, szini- 
előadások s kisorsolások rendeztetnéuek, mik véleményem sze­
rint bőven kamatoznának, miután ily szép és óhajtott ügy elő­
mozdítása levett a föladat, ennek mielőbb megoldásához min­
den nemesen érző emberbarát járul, még ha némi kis áldozatba

Ennyi az, amit elöljáróban, avatatlan toliammal elmondani 
kívántam. Szivemből óhajtanám, hogy a debreczeni dolgozó­
ház fölállításának fontos kérdése ne maradna sokáig függőben, 
hanem az mihamarabb megvitattatván, biztos kilátás lehessen 
arra, hogy Debreczennek rövid idő alatt dolgozó háza lesz.

A madarak költözése.
A költöző madarak nem azért szokták elhagyni télre hazá­

jukat s melegebb tartományokba költözni, mintha talán a hideg-
*::l _____ • <• . . ... .. V,

fáznának, pedig szeliditetlen állapotban levő őseik, a vadítalak 
és tökeruezák télre mind elhagynak minket. Azért mennek el 
télre némely madaraink, mert azok akkor eledelt nem kapnának 
nálunk: a rovarral és férgekkel élők elől minden rovar és féreg 
elrejtőzik téli álomra; a békákkal, halakkal és vizi állatokkal 
élők elül befagy a viz: a maggal élők előtt hóval takartatik be a 
fúld és azon füvek, melyeknek magvaival táplálkozhatnának. Igaz. 
hogy kivétel itt is van; a rovarral élők közül a kis bojkár 
(vulgo: '"'körszem:) itt marad s a sövényekbe, ereszekbe s más 
rcjteküeiyekbe téli álomra vonult rovarokból elegendő tápiáié-

T A B e Z A.
A magyar nyelvről.*)

Kell magyar poéta ? im én magyar vagyok.
Poéta vagyok-e ? ítélni mást hagyok.

De lm jó lesz a vers, tudod-e becsülni ?
A bírói széket igazán megülni ?

Mert n jutalomrul nem is gondolkozom,
Tudom Moecenásra, hogy nem találkozom:

Másra kell most a pénz, lóra katonára,
De hát eddig mért nem volt gond poétára?

A jó föld magában poétái is terem:
így beszél a magyar, de ha nincs kenyerem,

Azt mondja a kapás, a kapát nem bíróin,
Én is mondhatnáin azt, de azért csak Írom,

A kívánt verseket, de nem a kérőnek, 
ö hozzá nem állok soha dicsérönek.

Másról lesz beszédem, mert nem felejthetem 
Ama vakmerő szót, mely édes nemzetem 

Rútul megcsnfolta, vad nemzetté tette,
Mondván nyelve sincsen. Ennyc szedte vette !

Be nagyot hoznda ! ne hidd kereszlyénség,
Mondatta ezt vele tudatlan kevélység,

Hogy le nem tanultad, meg sem tanulhatnád,
De ki se mondhatnád, mert nem úgy áll a szád :

Nem tudunk mi azért egymással beszélni ?
Iliit csak csacsogással kelletik-e élni.

Értelmes szó helyett? amint reánk fogtad.
Te csacsogtál akkor, mikor ezt igy mondtad,

°) Az 1790—ki országgyűlés egyik legtekintélyesebb megyei kö­
vete, debreczeni nagyemlékű főbíró Domokos l.ajos azon hazafiak közé 
tartozott, kik szivük szerint aggódtak, hogy a nemzet ama kincse, melyet 
soha sem fenyegetett nagyobb veszély, mint épen a múlt század második 
felében, az anyai nyelv, kellő ismeretekkel és tudománynynl nem bíró 
újítók és szófarwgók által a maga eredetiségéből kilörgatlatik, szépségé­
től megfosztatik. Ezen indulatát fejezte ő ki a fentebbi versezelben, me­
lyet mi az eredeti fogalmazványról másolván le, mint a magyar irodalom 
történetét világositó egyik adatot, unná örömeslebb teszünk közzé, mivel 
nem vettük észre, hogy valahol kijött volna nyomtatásban.

Ha nincs emberi szónk, egymást hogy értettük 
Mikor a népeket itt alánk vetettük ?

Hogy vehettük be majd a keresztyén vallást ?
Ha meg nem értettük a bölcs predikálást.

Hogy higyj, érteni kell mikor azt hallgatod.
Érthető szó nélkül, hogy hiszed, hogy vallód? 

Beszédedre ugyan neked nem felelek,
De hogy errül szóljak, más jobb okot lelek, 

Amit más nem tudna, olyat nem mondhatok 
Elég az, ha többnek tudtára adhatok.

Ha Árpád házának ideje nem hagyott
Magyar írásokat; nem csuda, kifogyott.

Hazánk pusztulási mind clenyésztctték :
Deákul Írtakat jószágok mentették.

Ilyet is keveset: de még is czekbiil,
Ks a nagyváradi káptalan könyvébül,

Sok magyar szók, nevek, mutatják hogy nyelvünk 
Akkor is csak az volt mclylyel mostan élünk. 

Sőt azt is tanítják, jobb szavaink vágynak,
Mint más nemzeteknek vagy a franeziákimk : 

Mert generálisnak jobb neve a hadnagy,
A rommendánsnál is helyesebb a várnagy 

Nem szükség a szóért a szomszédba menni,
Jobb azt a dologbul csak magábul venni. 

Ilyenek az egyház, félliit és Félcgyliáz,
Ne mondd Fejértemlom mert az Fejéregyház 

Fél bit az amelynek fele vagy sok liijja,
Félegyház az olyan, amely azt beszijja.

Vagy pedig félre ment, eltévedt elszakadt,
Meg lehet ez a név reá azért ragadt 

Több is van ilyen szó hitnek formájában,
Első Lajos király uralkodásában 

Nézd meg jól és ehbiil nyelvünk tisztaságát 
Bőségét, jóságát, ékes csinosságai 

Nyilván általlátod. Ha megnézsz másokat.
Azon idejekbeu találod azokat.

Faragatlanoknak és hijjánosuknak,
Úgy hogy szégycnleni kell most azt azoknak. 

Olvasd az akkori francziál németet,
Százszor kevesebbre becsülöd ezeket,

Több az, hogy a miénk annyit nem változott

Mert ez fötörvénye minden mesterségnek 
Követője legyen a bölcs természetnek.

Azt utói nem éri, de mentül közelebb 
Járulhat, annyival lesz tökélletesebb.

A mikben különbőz napnyugotiaktul,
Azokban mindenkor ök maradnak hátú!.

Mert napkeletiek még jobban esmerték,
A szép természetet, és inkább követték.

Nem hogy egynéhány bölcs csinált volna nyelvet, 
Segített: de aki utal tört és rendel 

Szabott, a sokaság volt az, mert Írással 
Nem igazgattattak, csak predikállással,

Mikor patriarchák vagy papok szóllollak 
Néhánykor, azokra csakugyan hallgattak.

De a nagy néppé lett nemzetségnek szava,
Már tanító nélkül habzott ide s tova:

Mégis mint a tenger megtartó törvényét 
Mert csak a természet forgatá örvényét.

Ez a csudadolog, hogy tulajdonságig 
Napkeletiekkel szoros rokonságit,

Sem a kibujdosás ég föld változtatás,
Oláh, görög, nemet és lót szó hallgatás,

Sem ezer esztendő el nem felejtette,
A régi vágásim! ki nem tekerhette.

Az a grammotica a mely minapdha 
E városban készüli vala kamuijába,

A mit akkor mondtunk, ha az mind benne van, 
Mind ezt megmutatja ugyan valójában .

All az, nem mint többi, csupa veguiábul,
Hanem nyelvén fekvő l’bilosophiálml.

E nélkül is állott nyelvünk csak magában 
Mind eddig, született régi formájában.

De már most belelvén az ezer esztendő,
Mivel a nap alatt minden csak veszendő,
IJgy látszik nyelvünk is csak erre menendő.
Es ma holnap lészen már eltemetendő.

O siralmas idők ! bogy jnl.ánk ezekre,
Ilyen irgalmatlan mostoha kezekre!

Tudatlan orvosnak legnagyobb a szája,
Vakmerő, nem tudja mit ir a pennája.

Az egésséget is tartja nyavalyának,
Vsak hogy egy kevés pénzt szerezzen magának
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nebbjei, i-rősebbiéi és “‘au“liaJainK, me-
•n kitelelnek, az ifjabbak®^ ,•£& lt)t,nlaradnak és 

>' ezért nem lehet nálunk az éíVkííebb-ek*pedig e1' 
coelebs) egész télen által’símL-,®s Plntyekből 

•iiü fiatalokat találni mert csőt n íS,ok.a.t se,n italában 
ezért nevezte a diákJJt* hl“ek “aradnak 

J Msszaerkezése ideje némelv fain°fií Eiftynek' Elköltözése 
rozyas ezen időpontban Sven ti ,SStosa? van hata’ 
az idő, ilyen például a góh™ és feeÍL í 1 *1 ePobb lenne is 
tont annyira megérzik hLvM - ke, ® ezek elköltözési ösz- 
készülődéseit nem látva sz?baba zárva s a többinek
sag által lepettetnek megTlyetScor*1
visszaérkezésének ideje csuján csak dköltfeésének és
a b 1 b i ez és a túzok egyszer koráhhní íf^St° wgg’ Például

»4M fligg s melyKeV ii -™ r?’ h?n,T csak “ Ä-
milyenek például a dara, Ind tulok Ha n1?3” szoktak utazni, 
tamely,k csapatosan költöző VnSki ”,1“ “***». Nr va- 
™|?)r ™at,t nappal is folytatja az nti-it f™ ■ ‘emlkivüli körül- 
emberek előtt s különböző Átok f,M ,?tTdjl!ít fd«nik az
- ha jol jut eszembe - áradon M ,fda kr?lmak % 1853-ba,,fellegkmt vonult keresztül ™” tul a sebes Koros völgyén sáska- 

lottek, de ismerni senki sem akarták“/1!'1,' ,lncl)-biil többet le

— épei nem^£^f-Äz ,„ag

rejtélyes nuiilárhangokatSbalímikl'ill'T”’ a. koltözés ideje alatt 
szellemektől volna megtánesüS« , le.vegobo1' mintha csevegő 
nyéje - az erdei sTaloaklk! “ “í“«* kedves pécsi 
Kjelne"!.e“tan és napfeljötte előtt mS lftototló vadászok 
hogy az éjjel, utjokra induló s e4m‘L -J k,‘‘l az enlőszéleket 
“z emel, ut után ismét enlöt 1-„IS; ,“ss,ze,uvö “ váró, - Vaev’ 
az állattannal foglalkozna ‘ ?" szalonkákat lelőhessek S
«/»rtódUt.,
lőszere,,, hogy a nálunk nTkvCZ'fc®veréfls 
élelmet kereső ritkább fajokkal “tkozb?? megpihenő s
. , Midőn azonban költöző fi, ■ gyűjteményét, 
érnek, rendesen bevárják aZ S? a »Idközi tengerhez 
segedelmével biztosában ,'dot' “idő” <® jő Izéi
fogdossak el például az olaszoké™ et*ek -a tubsd Partra. Ekkor 
mindenféle fajból, melyeket mP, t- temt*r<lek apró madarakat aprónád vag/ fatuZS^ÄJ * «z- tizenkettő 
megsütve minden albemo-ba 22 ,7° név alatt árulnak s 
meget ropogtatnak. Megesik az Is »“í°n'Utfe,eu kedves csel 
közül az üevesphiioir iv.n. a? 1S: h°gy a rovarral élő

, , . L_I -Muh vasárnap e<iP .
helybeli z e íj e d p *a* latolt meg a pelei-fiai színházban •.
nek sorozatát lapunt fff“''l"a<,fca' '"“ly-
iillal nem ismételjük azt s ne.,i '■ i részletesen közölvén, ez- 
•••nnak minden pontja, vánkoz-k.m'J , r-i-V'-'i" jeg-Vziinl' '"eg, hogy 
rellön megoldva Aiidfa e„Ä-t I 3 •**"«•
előmeneteléről a legkedvezőbben m-il n T '' ""ve"défcei dicséretes 
egyúttal a zenede tanár llnkn..ky LÍ°*‘lu,lunk- "em mulasztjuk el, 
zásukért a közönség tel.es meÍ„ 7'}?f'"1 ,’uz&!l,mi" és fáradó- 
’ » 'talárda és főiskolai'énéttar sziip.St'-dS nyilvánítani
mondani.-Az a bo^LlViZ qnTT- tö«"ö„e,el
a Úszta jövedelem 105 fr, 90 l“r !J, “f1 twU» '<* «'■ - » igv 
gyarapítására lördiltatik ’ ' a Zl‘,ieíll‘ alaptőkéjének
«ÄÄS .«*• . jeloo iskolai

Ä“ % *-•"*» i 7 Ä! ‘to atS»őévea

Auguszf in Józseffé Halu^, ZsnSmm'.i' “ évéé" p- f'f : Hil"=nu. 

Andrásné Nagy Sára 70 éves • X V-, ' 1 «Verbau. özv T.„.Csapén, Keret Jj„„, 88 éves'- cielléfl’n"'/, "“"l Lajos 6 bénapo,.
• Uzeniuiu Katona István S1 éves *

a az
Kőzíigyek.

v ebi,I , ,,cuc" hovetkező v

-gW*^*-*8' ta"bőképe,dei\'™„détVei5ó‘Öl"t'Z 41 másodéves
-í)aivrrsi7em íS,

9j, negyedik osztályban 7ö harmadik3^Ml f'*’ S™ "««Ivban 
talyba„99, első ,s,-,á,yh,m',4? ™ts”Wa"M' -*«» W 
I ?7,’ ant,lJmentes 200. A tandíjmentesek líl 'l ■ ~ ^"díjköteles 
klk ken>'őrrel mind elláttatnak /fi Jm j , kozulf 0,gagyermek 157. 
,S re3z|lisiil- Az akadémia és gmnasCmVíU té*et Jólék°"y°Wban 
va» vallására nézvp ref. h,,fe&«eT “z tartod Sg-T5

........... S3, görög katb. f"«”
... ... = A vízkutató Richard állalVl g>? ' 'éber 3'1-
közül a vargauteza Végén levőnek furSábozkeH t" f^0'1 btí,.'’“k
készületet ,, furaláshoz már meg vannak Jfdnk* *««,,
- t£.*Wm V,,re «“«•- o hires forrástnuö ,^v^p^

közgyűlése június 7-é',UMa|0Tt to* í,„f! S ' egyesiile,
meenvitó bes/.íil.;i.,., i ^ "u*> K*'- I' estei i e« p,.-
*t '™Pá“hré, emlékezvén,  ̂4 »Ä

fejleíísége is. Azíin áttért az adáín Äff *“ B-viriP2r =«=k<lv 

hiányra, melynek egyik köveik», - V , llovclo átalános p^izl
mánk kerűf'idegenEbíé l7,i-.h0<l' all' ”k^-

követeset óhajtaná arra nézve lm eh”lít‘,S!,ul minden lehetőség el- 
Svuk, mire egyik legl,,,.!™,,^ fj>l',ka,"kal jövedelmezőkké le- 
mazásál íartja. Továbbá érlesi,é el„ö t *-P,da"i*‘ 8h«* alkal- 
"•puszi,las megszüli telese és az erdőiül z«'u^st; melyszerint az er- 
dosabb erdőmivelés ügyében , tPS’ szoval az eddiginél i,,mdolgozásával foglaLzi? meK !ÜTd:,SágÍ szakosz'a'v. emfékiraf ki 
Baromtenvésziésünkel, iőleg 'a *» ‘"jesztelni.
azonban a tejgazdaság érdekében idegen f- • t®Z,e k,ele«,l,'nek tartja; 
fi.* 8J,fl'J“ra. “«tave azt jegyzé ,,„S ,"T '"«Shonositósál ohajl-

ísSanTkin^rA1 “ «Ärn^tk^'r
ifhé'523''' kihagytuk üazén^vet,őLta' nevöUSörössel'„ gfé
néhány rovarral élő apró mmhi, mi, Ie,,okí!are"tagunkat lioev 
-zegodoit 5 daczára a matrózok r'/ i" ut!JeSy nélkül hozzánk 
f,k az.arboczkötelek közé ell„u>ék'',0nos Nh» üldözéseinek 
halva iparkodtak eleket * "lacskamódra mász-
a.csak”ö™ ingerkedö madárkák áiml ^ “ta™jtmtgy mulatságára 
mindaddig el nem hagxták t Imié, “u"d‘* k'j*szattattak° _
afrikai partot meg nem nillanfntf'L’ mi?. okt- fC-kán reggel íz
"tasokat édes álnmiból felverő^ “j ■■ ",a'róczoknak “
"f “öyfgössel harmadnapig 2t L'l“'™ Mzt b"gv«k el 

gyorsroptu, de hozzájok kép« Sa ffi»* szi”helyét, , 

—i — (Folyt, köv.)

'kV .esznek . kik „„„ Bj,
, ti“ “ »rszág betelik

ÁLk L nd"rk ««I «>■“'« mVehoi; i 
•O S, . ato,"“V"? ">'1’«' hoholoi

5,1“ Tlv«‘ o'fodáddig „Ívelik,
Alir meg,, de megi, té„,it
; „íre“""a h)™ -»berekre?
“fi’"'“ ÖP"6 hoof-r ».es,erekre.

Az, .=», b»°gy°”;‘to“g már SÍI“

to"11*™

S::;^ to
Az V'emeleS UCm is oltiLsnak

Áeri‘l""ktOr-f"«'"a81"r>e0ku’
-'em ,„dJ„ to,“'1; "rm “ -I . Jékk.l

ki-Är-
a..^EE5---

Hm „ k’ 8oksznr nem is e>tmk
•la niegiievoliiik- ;e „ , rr<jnK

u" toe"; oni,"r "hf-/."”

Több kell ,k„, ”««er »- légy,

■ 'a'0,'lgym ómyfertf'tata''"1"

»in, I,, régiének,, „t,'”0j°b.tat "•» UÜKIInl.z 
Azokban ,„k jő J i“? ,,I’8al>»

— Iviitfuralásről levt*t> e?/. ,ii i

novényloc,olásra sem forditlaihalnu' S.„*? “ ™l,a. »melleit -őzésre', 
gaulezni kútfúrásával is e derék sziké fi i A mehb ”™bjelt var­
os, bármily km készítését, sülvesztéséi va.v "'eater v»n meghízva, kit 
mk ügyeimébe méllán ojánlhflunk '8' Javl isál '^előleg, olvasó-
fátr-lT E llílen a Ptarzon már Caere, in v. I .....
L ,:1] h« csomókban összekölve E«v _ á l' , .‘ látható a ko-

b kron kínál,alóli. “,,lal szemből álló csomó :
«ő,S*efSétom„ÍeJT6leS, ism"‘ honyári „Sés-.é- 

lürdői vendégek dicsérettel í’, f!f,n,,s '^"^lókkal köszönte be a 

goi otabbaí J“T ^ '
-eh vtoto:
lndtJ ta, mely a leltl.elyre igeftuZZV"'"J"".reggel lár.snskncsi 
— A szokásos „péter-náfbií. - A "Srf""ia «I az ulasoka 
taely alkalommal í{ á e z Uato és ^ tartelik meg

kedvességben álló bandája Ingja bűzni a UIn flV J >küz-
Beszebk, bogy „ tánczes/élvra iíebto.S,' -«»•rdis-.-oka,.

f' tor I
_J Holnap leend a szín b -í ,, i-; , , ,

I í
"éhe" Mjes győze, me,'.'tof"'

Jási li»l»ll"T)e“ ezmtoí Zrt"^í"'^'"f * ^'önbirásko. I

............ f Török Zsuzsámul óé -t' " ‘ ^ '»■ ' »rgou. I
,'e’: 1 p'»ezu. Szabó József lél ^'u'! ‘'“'"V ,hrK" <

—lsapd"- li"rai d biin.p.,, l!to;“..^to -,ab- i

azonh-m ""7" 7‘* ,U,CK a vonóma
a gy»PiÄto^mi*Tfajűt

vény,, kiiiróldivel kiállja a vmmmi 'í"8-1' a magyarországi lennel- 
tan.nlezelek ügyére bivi Tói a kton, ’c’S s,,c b Pil » gazdasági 
erl nem lörlónnefc lépések az.ránl tov*K?''"'“f1' ?***• mi- 
reczenhen az, e beivel re , ’ "eszlhelven és f) e hlessék működésüket, bo/oíl alors^“ mielőbb megkezdi
ezelbol -2iu ezer lóriul rendelteiét, {SL|*«ík ito ",ara<,váoyából e 
Abony, l.elytar,ótanácsos „r erre a „„ if f l"i'-,rCI ‘"l.vóvá tétetni 
»'"« eze, iráu, be lévén fejezve / ™ ^ •“.»* » heszlbelvi 
egukbez közeledvén, rövid idő al é„í. * “ debreczeni iránt 

penz f,.Ivóvá,éleiét várhatni Ezen ,tto - fses '"‘özkedéselet s a 
ZvmeB I“'0“' h>W =z ügyben szorg.dm'l' "lnök' lözg,ölési­

vé,t' 'p'» eazüasági laninfézelek véeféees a e l,L‘"z folyóvá tételét, 
e kézi,essék. _ A szakosztálvók „í f t “f«** '"iel«bb bekö-!
ml 3) a gazdasági és stalls,iii,- '"e=»tak„lasáTOl szóló jelenlés sze 

bér,, alelnök gr. Zichy 2f" “akoszlály elnöke Lón, " 
szakosztály elnöke gr. Károlví cförgv^ÍT-ít' ’ •"»“enyőszlésl 
dm b. Wenkbeim Béla és" G 1,1 .«'Zalel“okdk: gr. Zieh , .\in_ 
kcrlesze,, erdőszel, méhészet és selvomtL ? «> a -szőllőmivelés.
to??*>’ ft'örgy, alelnök II ajó stole?T "f1"”"1'.« elnöke.
kí e" r."1""'*“1' -'»hoszlálf elnöke ,fr's L 8f ‘™h-

' to0V-V Adolf“ Hóllán Eri. pärT G.v"ta »lelnö-

ösigy 10éva'láu;ytovaiés''erd,-,?' iilell,e" <834-,ŐU864-ig 
ffkbcb proles'ansok fójsegélésér, 2’!' "legen larlomáí 
in s 86 kr gyűli be kegyes adománlni f k"",,la'äs szerint 13,065

II »zánJék„zfktotoíán ' f‘ a r - ü y I e t a évben ip,r,árla„„

' A házbénü„.,|,|„.„ %'ev, bizlosdoli |,á,_

. ik.=oytoő„r,z:té;"

mii,ködésé,i,.k n„.gkózdésZzU kSde'bk^,^ ’ "'"W»“ most már 

élelöizlositásl is „todai .................. . biztosit:kai

Vidék.
r.ladto,™ * ",I“',Ui‘k'to. lesni, 

lelsz olt a szóknak igaz érlelmer,

$Í" ‘I -.vslereftoltotor"“''“

Fz is ma."r " f«Zed ’ ,la högy nem lóri ő
D.7,5,v 7"? I,a • hezed. 6"

FITéikef w- V” -em veszed,
He» U f Jí n"e!'lr hü-l>-lbe„;

«to«. . .Hanem egyet érő magyarsággal k, i,,|j

magyar maga nyelvéhez hív Wye, 
(Folyt, követ.)

Színház.

I SS”! 3 ív' tata fttoémáilvenee VuV, * I"Ídl‘,i bohózat 

I jsf8ekkel telt darab, inclvet -i vé<rL g ' l.,‘ "k,íuii következetlen
I to“*"' W,te" '■»»• b-kaláhhaztkart l™Í iM ',Sak «'ment 
í f“?«*! BJüügenek mondható, n szfr™,t,",úAz .eld"dás átalá- 
I k,zgk k«.’z'"'™ltak; legtöbb dicsérftet óvi b,ní,rt' ‘'tatéktclen 
I - zAbadsagos bakkancsos, ki helyes z 111 'I v. |Ma,vi
! ba" '.'esta-sük s Folténvi ki Salamf "Sa,'rt liillb ízben taps- 
1 be »csenek ismét szép comical te-

'»Zsuzsi volt. Ligeti iv4v pz, í,u ' Szak"l Róza ked- 
I válást modora által „,ég furoZbbá^tJiő^-sf kílI“"ös sz„- 

a Til"ár„é (Kábi) kedvvel ;-f"Id,,,d gazd-
I íd,"e|Z?|k"j'joczabl, két huszártJ'nní,0''.ak;.í '."la»» " á I
I v , ' 0,’vuth kis szerepében kioiibríi gi«Ci'?k kl!l)Zelni sem 
I fe.v<dineztetjük, hogy a színpad nem U v? ' JV Vilmost fi-

t ik j fif kcll V;ín,i az áldást. A páhoívok «2^“ s nem niin- 
I Uí’ * «'I“-"!, helyiségeken nehd^SÍ Üres"k

-a. i. s a ti a I n é nvo» ...... i - .,
I iToS5to™ ember. 8 " “resek «!•
I .p!*? fölléptem s julalnLjá,é'k'ui!'CllvMat':!‘aul, K 0ro ni i 

orte,,,., dráma r, szakaszban Irta ko r ‘}'.«* király I,
' ebe' "agyba,, növelte közü„séL„dS:/l.Eduird..Ez es, ér-j ’.Parlagi Jan csi.“ Én“ko? té,« • ‘ 0todik v""dégj,Ítélt,,,,,.

.'"fia Stentpéteri Zsi-rno,„l víní“-"'!"'. 8 fek- &£, alknl- 
I ,ai0,"!k mindanyiszorktoLY v'^'í-1, "cg-«-<l»zcc láttuk , 

miszerint még eddig , ’ »Z('epkiu jie,, s j,a a7,»unkát indokolni,sill; toí?c?ja llf“bba" sikerült: áll it-L 
I ben részesült de nemesi btoff- 'i 0.“ “ro mi a ferde „evőiéi 
I tudó Parlagit, oly élénk, terniés/ofes v l"Vgf'‘j,‘<,k,‘z,,i pm-zjg S|1|||
I miszerint rekettségéből ere<! «t Íiikíii “ aS°k <aJ 'aJzo|,a elébünk 
j dy (Báródy Ferenry7 ,no? ' ', ,ba‘l ,su,0|um'll elnéztük /;
I «rom volt látnunk a íieesületM sleretetín szinPadoii is 
te n )' 1 n e n a k Széimnfq l-;« • szei * c** e,,iéIfo öreg urat !•' r, i 
Horváth, mint Vidor Máté tehto ^lt0zik bíí,as Sxe™I»i közé

•»OS tűrhet őleo- iútSnttni ,..S.zakaBenedek, F. \ i l. ' - u,,Mn(‘sf*,,d> látnók : Zöld iné (AI«-v...t,itkar Késmárki ,Ma- 
e,Őtt  ̂ ház dah«°s ,

in Sí"-'* törvényeit jól ért á tok- '“"Sg"1 rendelkezik, a 
f,n (-»latvasi ez alkalomm-ii , i V * J,lUátgondolt. Kom -í m indulatuk f'stlŐhm ő™í ' ’ f°"d"' *«*«» »X

! " ; btafl-livalé, k%X,f0lSÍ*í '“rtaon s játeffit f
, L-lohoi mint Garn -■,. 1 o 11 e n v i és F i* b <:

Itagvon gyengék voltak. I'ol't'éá ,!/pkv 1?.i<|e8en szakmában 
mm,rummá válik mint ,, 1 ’ k';2<'' kuzö't a tragicum is 
(Szilagyi Mihály) egyes iele'mnm ’ tapasztalhattuk. Zö l,| v 
dacz megaláztatás, hodolat kütóŐVS™ Szd|,r" "'kerültek, de ,
SUf«*** MÄ'tej'R' «* Mr« "a
ÄiÄ* Rene,leknT kto.fi; ."to'"'.'"-

• it örömes

hetett volna. rdeketobb közönsége t gyűjt-

lőbiró:

lácsai
Iáira
biinfen
bűntett
kalmáv

salgási-
ismertei
rendeze

mindent 
már mej

hogy má 
azon kik 
a társ uh

tékokat n

mag,

A ke

A I

társulati t
b)

benhagyui
mvgvizsgá

c) a

a tartalék
d) ,

gél ,

vezetendő, me 
egyesületi tug|

Közgyüléi 
részvényeit i 

*en részt vehess

V
Rendkívül; 

fctogyelőbisoltmi 
'gesnek tartatik

a netán szüksége: 
rlóre hírlapi utón

A közgyulé:
‘e|,"'kség által

1 luíyel6bizottnián

Az egyesüle
v az elnök

*«* megfontolása ,



f. ~fr r"'

zkórl.áz. Na»,. 
li!,wu. poz;; 
fs-' Halvanu 
«au. ÖZV. Tar 
'' hónapos ;

Kyesiile, 
ics György 
°ly nagyon 
gyedáruság
adó a gaz-
>ar csekély

’ sok löld- 
előség el­
sőkké le­
iek alkal-

jesztetni.

azdasági 

s D eh-

vából e 

tzllielyj 

kel s a

bi-kti-

Menv-

Nán-
relés.
töke,
edi-

'K

róság óllal kimondatott, azon n volcz ..............
velemben tettein említést •' ^ ° ’ klkro' utósó le-

melyek egész éjen -íl féllel *7 ull-'st,e'1 lanácskozmánya!!, 

P“‘ n^gy szambán jelenlevő közönségelöli r,d,l! , 1 r°P"

lácsm meglimadol, zsidó állal oldalb“Ti!™7)'e^ben e™1k:1- 

alra iléllelik; mig a lobbi - önvallomás hiánya mial ' V" 
bunfenyitő lörvényczikk állal fognak elilélletni ' á l 7 í?"d“ büntetés d. u. T,-l éra közölt ÍV , ni- — A halaira Hellen a 
talmival a halálbünlelés végkénen eltartó "'T es«' «I-
nyüékot talállak volna „Idveik ',“|< “z bi“-

ügyetlenséggel hajtotta végre az ítéletei ,Vl ' ’ U5’J’anis a l"’l"ír oly szenvedő era b e r láttára a ioe éstív'' 3 ,,&fi ^zünség a
leien volt leled ni.“ ’ S ' ‘"-V ’^'zsagos áldozatát kény-

salgási-egvlet" már meg^htkul? Az L’vie^'ér'6^6' .°,vasó" e's ,ár" 
ismertetni nyelvünk becses termékeiül! nedía '#'rJesztí‘'" s»>eg- 
rendezendő in.igvar színi előadísok r P ik d havonkinl többször 
sása, továbbá az cgdet ll víí^ÍJ ,gi/' .lap0h.,:s kön.wek olva- 
magyar társalgás által Az eévlef i • ‘ °^szeJovete*pk alkalmával
mindenki leh/t A ,agok száma «"gkülönbség nélkül
már megközelíti a háromszázat 8Zam°San böl^k is> «ddig
sui-i,7üh'di'ksl'JSí?“b‘^ekjHrr.vi.k ,,„lmülär. 
bogy már a jBvfi ívi Í‘Í*S:"'“'f megnyer,,,
azon kikötés mellett, hogy ha a jövő nv' c .n|d°sk°dnak' amennyiben 
a társult a mos, lölmeíidbető

mségesek ja^irá V, Ä *."*<»'*“ mmé,'rollégiek az 

tekokat nagyszámú közönség előtt adták f ° ° * * "“ ez,mü vigjá-

A magyar bortermelők egyesületének alapszabály 
tervezete.

(Lásd a „Hortobágy“ 22-dik számát.)

III. A társulat szervezete.
te. §.

A társulat ügyeit vezeti, ellenőrzi és képviseli •
A) a közgyűlés ;
B) a felügyelő-bizottmány :
C) az igazgatóság.

A) A közgyűlés

18. §.
A közgyűlés teendőihez tartoznak

..........

«"gmsgálMni a lefolyt üzleti évnek „n=,L£é, 8"“8!'"'' -agy

zollmaS’rivS1'’,1"1""“" ” «»-gatóaig , , felügyoläbi-

„...... . “?“•'» rőr.:^,,£;:í“t^iSef. mr“éei‘ -
gr, s nrfrtéké” " V‘SI'°D"k “J rtS'Vé“1'“k «"“« öregbítése s.nksé-

") az alapszabályokon „elán szükséges vállozl.lások.l •
gjL m*.“, K “a" eg"e" ki“‘b0U id“l“ll lenmaradását - 

az igazgatóság dijaztatasának módját és mértékét.
19. S.

»«lÄrtai!;*•■■'vo«..ok,d. rend,, jegyzőkönyv 

— tó

20. §.
Közgyűlést a társulat évenkint csak envet i.m ia • 

gyáléenek február hónap ntósó bele ■ mikor , T k°2-
Orról már elkéá.úll.ellek, a jövő évi kOll.énvíí á - 

matatható. 1 “«Hségvetes pedig szintén be-

21. §.
A közgyűlésen minden részvényesnek sza>a v«n i

rí““ní“
•" lobi» szava, b.rmén’oy "é."é„i™‘‘eg™!?,”’ i0««"1' Mg.

még megbízás nljá, «“ ’"*l‘mek' ""ki"»k

.4 uílT'r "’PP*' legalább, „laden részvénye.
«. ré,,rXi.„! felaiulalui, begy , kdzgyálé-

ó- » elnökség, , 
-lesnek tar,at,k. g g g °ézele 81er,nl ,s mellőzhetlenul szuk-

24. §.
"r í'""’ ■ '-ó.gy-'Oa elöl,

-'«re bml.pinlő.I'rdminl"”'"'"“" »• k<l leg.l.bb

23. §.
M. ké"v£V7,e,™eKlV„r,fó'al'!‘:nmi,,’’°L,‘M ’ részvényeknek

“> “« előre, melyen

’ -'-oíség^Tőn™ ■oVl!8"'1 ,“b"”'k •«, melyek
mgyelíbLumL , .'“"■k 7“" tárgyakét pedig ,, elnökség,

‘zolin,any és ,, ,g,,g„„,„g bozzájárulláv.l b.lározz, ,„,g
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Felügyelő-bizottság.

ie.i 4 “"rr» - *«.
dés. Kende, elnöke ezen bizoCIsat^i' , P 'í'" P"1!1"«»« =Ue„örkö- 
tagjainak száma az aleluököii kivin r ’ ar®u.latl alel,lökök egyike s 
desen ülést tart, mikor is az iirarír .A1!,ndeu k,íl hónapban ren-
dá.ról ezen bizollságol rés,telesen é‘S, * °lyl k<lb*vi „««kilko-

Odk, k,í ™St£4tttrÄ0l^ye*‘ltii
sulati részvénynek vannak birtokában s az » eg5íszersmmd tobh ‘ár- 
annak közelében laknak. e6yesulet székhelyén vagy

ügyvitele rölöuT^MödS''"»^.! "['“eke fe'‘d’.'? : 

bogy ez igazgatósági jelentéseke hé. íz ‘ V”8' “ í"’ 
tudomásul veszi, kebeléből egy ,,gy loí ífí “"‘pr*' ,e“d'”"

lápasztsiásból meri,«,, lídomás,^ ^;E‘£n,^X:,;W^iSrÓ,• 

34. §.
.ovábbf.;8*:^^' ■ “jwy «'eibe viendő évi jele.lés.k, 

azóval minden, ami a bözgyúé, e„bT*,í’ ‘,dv8 ^ k6"*éev„es, egy 

zollsag megfontolása, helybenhagyása s ilier^’ °“í? ’ r=lugrelö-bi- 
tandók. Az ily tárgyú Úlésekbe/Jroíh ’ , *e „egbirálása alá borsá- 
lartandó felügyelőbizousági ülésekbe. í' k6,b’"onki"l lar- 
veszen azért, hogy , nelán szüksé,«. i i á. '?“S,lusag mindig részi 
bassa s kővelell eljárását, l,a klvánlalnék aí/,laUaSül,íl1 >“"nal megad- 
illéiekben ,, igazgrtóka.i íeZS.“’ T"1"" Ezen

-k azon «selben nem

de. évíe^“^fÍbr,k”dí”dlíyÍg »«“-
uj választás által töltetik be Addin k Bl vlse[les en,,ek beiye hivatal-ideje lejár , k lé,' f a'0”í,,n' »■» •= idöszerinli belépők
«jr. »egválaszSó. P ■",l í",“1'"'k * kilépőig

36. s.
ieleniélt ££Z£M,0'Wg balárnzalképes,égéhez leg.lább bal l.gn.k

Vilii üléseJurttibirBildetn81"’ ín" ' >!“k*'e “gr kívánja, rendki- 
"i az igazga,óságnak is.^lnaen ‘ * reDdklvuk “'étben, azon rész, kell ven-

.ókó.ke:i:xtt::;"g 3*"- JeE,-
Jelenvoll bi,oksági |,g biJlJiSö '' “ b'‘“"“lí "“6ke * kd‘

(-’) Igazgatóság.

“SkiÄ'Str"*"01 “■ kik "''«fr. ól évre vá- 

sz. a, egész üzleti leendőké a’közve^kn fT ,<er=h,j|,;-igazg,10

■ «égr,b.,ó-ig.z£n,L,.L2e:,:n^“”:£í:.

40. $.
galók véle«,é?y'étóTm{" ^«kkrtfS^"'* ’ l,"‘i“k"ld-ig— 
loeik az igazgalósán . halasztást nem szenvedhet tar-

' döntése slá bocsál.ni válJai« eSí‘°Tlk '''“bre'ő-bizoltoág «I- 
zelkulóubségek , következő leni.5 dä'”‘'kb'", ellenben ilyelén né- 
■I« terjes,,endók. ' «“erelö-b.zollsigi nlí„ eldöntése

ben, “^^“‘^■ülés.il.mmd,. kél bél-

é. megéllspodáSr^de. egyztklXS'SS M"d"
vernk szerkesztését a lársnla/i jegyző eszköz" ’ Jegyzőkön,

SÄÄ?. "eS81,Ó7i- felügyelő-bizottsági , köz­

ét elnökség, felügyelő bízol!.*™ J“°" llr"lel1 "endőkel, melyek 
keiben ‘ “ “ 'g-zealóság ált.l. Urs.kl érdé-

síBB£ES~SF'~s;:
;-K=aEEE2=

49. g.
r-lésőí SrTS,o‘;iÄ ^lább is évi
hivatalos leendőikre nézve a7!Z?nírl .!, ,S“lat peaztlirába 'etenni s 
dó utasításokkal látandók el. g g ® 8 k,mer,lu 8 lräsban adau-

50. §. .

nyereményt osztalékban is részűin»,,k “* )‘,“’l,lb' b°z*"dó

#Sendik‘, ■"”( "*“• lélelni kivim mdilványok, irá.b.n
P ■ -é,emély;:iheb:i/etX”“dő'k'"<"í * '8“81'd-

28. §.
etfyimlő.ég' eeeléheu M^lnrtlT ",8l‘'n‘!* 8Z<$löbb»eggel hozza. Szavazat- 

||iyokn.k : /.-nvi szavassOObh TT '= -'apazsbá-
1 uyi szavazattöbbség kívántatik.

hr-.l«i.e.,£rtr,„"Líl"bl‘,<‘e‘ ■ lir,,d*li “'“ók Via.,. Ennek eke- 
1U kírwm a'el.ok o, éT. ,ál7.l‘.l.t“b'lb '8!"" =",',k

ng,.lóbit," ““‘ó-léseiben a fel-

költségvetés halárai közt mindar l, l’ °Zgyu e? lielybenliegyolt 
getlenul jár ,| f«g-

Hatásköréhez tartozik nevezetesen : 
a) eszközölni a horbevá,árié,okát és eladásokat:

O k IS"' “ "b““'™ bivslalnokait és szolgái,.
d!öS"^S!u^:S^;x'k,!;<7íb*"i

endőkrtV™1" •5‘"k’,i8"5 .knrmánySS^i

- “2rkö'“— -vagyis8.] rS:tknek7'bo"áS"'k ”“bS<8" ^-..lésél,

ki. ár,5i'
kálrállstáse „elében belyelles.t.i. 8"* " “,,0',k *«»■*«- ■

.me„e,U,S£Zi^X,:ll;'£r,Ulzi "8“kb6' «'’"-"dd, kik

'“no. érdekeltségre nézve n

46. S.
•aiékoiwm "S'.8,mí,‘8 ■ ^

gyűlés előtt. A közgyűlés allaUislaband !Z°“S8g ,'oz Javaslllb« a köz­
lőd rész a vétfrehaii/. kiszabandó nyeremény, osztalékból 3A-

J eg>'egy °,odresz a lanácslóigazgalókat illeti-
IV. A társulat tiszti személyzete.

47. §.
•gaag.ld.íTretlV'ilÍ mÍU,áD ” uzlet ^ze.ése iránt az
azonáltal a^elugyeíőbizVl .“í ',evezle,,k kl' fizetéseik mind- 
nieg. A társul.t! ,!ÍÍlz g?aÍ '* M be,eegy««ével határozlatuak

.. . . . . . ■ miSÜZ^su“,i' ’■ ,g"8""í“e
48. S

A társulat hivatali személyzete áll

bizollsíg'é«:!5“™"“ ,ÍS kÖTrrk “«yú.^í.41, a felügyelő- 

kél-három bizottsági tag által teliesittei^T r“'**! 8l,° ~ 8Zakember * 
a közgyűlés elibe már kellőiéin J • > o'yforman, hogy az eredmény
gyűlésnek mindnLrif“".! “X”8?1“™ I'éj“»*elbes-ék; ■ koz- 
soka, fölül is vizsgáltain,' SZUksegesnek ,atna. Jogban áll e számadá- 

52. §.
tandó közgyűlés előli? ne“gy helaUt" ÍársTtTfi“ bMÓr8Sa után lBr~ 
kimeritöleg átvizsgálni s afokról u feHtovelö h k“nyVel| és 8íámadásait 
test tenni; mely jelentésnek alaniri ,g> l“~b,zotlsag»ak írásbeli jelen- 
menyhez képe.í,' az £Ztó ^°s ""i'“«“'f' « '■«'■•dő ered­
ik« kiadj, vágy meglag.dj, "*“,dd rd’«ére a főimen-

53. §.
A társulati végszám,dá, minden év december 3,-ken zírslik be.

Osztalék Is tartalékalap.

deaelőtt « min-
fenlarlasára szükségelt költségek vo’nanrféi, l" Cpu,elek es eszközök 
szegből levonandó továbbá hu az évi dÓkfe\Az ekeP fenraaradó ösz- 
képzésére legalább is 5 11)0/ . • eredmc°y engedi, a tartalékalap
mára azon u/„ illeték dipIv A, Igaigatüsa? es a pinczemester szá- 
Jli ezen levonások uian feumarad Vz“ a“ résZ^U,éS t'lal me8batároztatik. 
dások megvizsgálása után legfelebb két .ZVt>ayeaek gyaaaD*- 8 száma- 
lajdouosoknak kézbesítendő. 8 ‘ konapra> az llletö részvénytu-

Jóra relnOvekríbílt' ’ ugv aun'ak "jé“"’ 7'jP°,1Ők° “'“ékének 40“/ -
vezrt, erőben marad, STtSkZ™ '' ““ ' -

A társulat foloszlása.

'“,ibbi '“-m-r-dé. vagy vzs.szsUöbbrtfg, Z7.1 Koríl- ,1: '!11 “”I" ’4-n”
ügyelő-bizottság, ez ürnzgsidsíte,/' * ‘“"“'‘'"'k, csak a fel­
vények egynegyed részének lul egíu" '•«!' pedig az Összes rész­
ié«« i „eiy .^b,:::::t™;í7::;itb''j<k j'-"",b- • k»,*,»-
tározliatja el. "ak /»-“yi szavazattöbbséggel ha-

vényesek sráuyáb™ crtik" J’™""1“ l,r*“|a"' v.gyon, sz összes ré.z-

Tarsulati perlekedések és fáfdiigyelet
56. s.

.. 44 ;'v°;y;k5éifak.dó Pe,„k,di.ek re,„ini.„El 
további felebbezés nélkül váleszlotl h"°- " “7; IKaEéB'“aég közt minden 
■ felperes és peres 2-2 l.ím “V*' '“‘é«“dők .1, melybe,
>em társulati tagok irányában a r PCd'g egy elnökót választanak, 
folyamodásé válló,£r,é"„e“ bir7" ’ ""í‘ ’ P"“ ki“ ''•«
fölebbvitel . villdlőXy^b^7Í*“• "“»"■» - 
hoz lórié,,ik. yszeghez . ■ belszemel,e. láble illelő oszlályá-

zeléséről ' “"U'*‘Í 1,le‘ “'képen történő ke­
léről, kiküldendő bizlos, ^.koííjő " d°,8ok

Délesti csemegék.
miulá.Ag‘,"Sé! Ío'lbÍ“ “fla <‘?Z; V"- d«» király -

ör elő,, különös félelem^^ íp eg “ í" k0^,",O", k="8" A k«'“"«-
lell, mindig összerázkódo/^^elSdvén 1TT’
mondván „még is van nékem I ba"’ magomagának tapsolt,
a hajfodrászás alatt ült csen,le«»,, l r- “ r 8 “ß u m.“ Csak asztalnál és 
i* s magával beszélgetett legtöbbet elm a "."I“11* •'“rl’kelt szobijában 
asztal volt legfőbb',„„1,,^P,m*;lk‘!d^' a harangokról; « leke-

^k'“í:“,:i4f^ c,r:i “-é^X:

talán még hosszabb |PSI a, ü\, ?'\ f ,y h ° * 8 z " 'a?>- 
annyi évig ez i bál iák • 11 1 e J e d e I m e orra is, ha

1 orránál fogva, mint enge met. ‘ 
__________ K

Egyveleg.

: emx ,uvitTszerkesztője, liostzts niellbelegsóg követknrtnh" 'í V ! !k“pló"
BoiOUlUu máj. 9 fjLloi "be".1 '0z‘,tn

.melendók vo'l’k , légI„,,ógó,gépek, , s , 7 „ 7"
fele lunt ke ez 7(lo iiiiwt . ' ” 3 a ‘ » s e n b e r g-
és tersféle még többel vei ki. de örí“k'5l, > Herl.l
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Ezen körülményt ajánljuk helybeli építőmestereink, különösen pe­
dig a téglavetést nagyban teljesiltetö városi hatóság ügyeimébe; — mvg- 
érdemleue egy kis utánjárást., mivel Debreczenbeu az építkezés évenkint 
szaporodik, a téglaszükséglet nagy s valószínű, hogy a téglavető-gőzgép 

mely már sok helyen alkalmaztatik kilizelné magát; emellett az 
építtető uagy közönség jó téglát nyerhetne, mely a mostani inunkáltalási 
rendszernél el nem érhető, mert az tudva vau, hogy a városi téglavető­
ben a vállalkozó mesterek közül kevesen dolgoznak, hanem ezt fogadott 
s gyakorta tanulatlan napszámosokra bízzák.

Az 1864-bi államsorsjegyek jun. 1-jén tarlóit kisorsolásán 
következő sorok liuzatlak: 511, 1280, 1844. 2541, 2008, 3270, 
5067, 5845. Nagyobb összegeket a következő sorsjegyek nyertek, 
2541. sor 10. szám 250,000 irtot, 1280. sor 20. szám 25,000 Irtot, 
5667. sor 59. szám 15,000 Irtot, 1280 sor 47. szám 10,000 Irtot, 
1280. sor 22. szám, 5270. sor 10. szám egy-egy 5000 Irtot, 1844. 
sor 54. szám, 2541. sor 94. szám, 5667. sor 54. szám egy-egy 2000 
Irtot, 517. sor 15. szám, 517. sor 47. szám, 2541. sor 52. szám, 
5270. sor 20. szám, 5667. sor 55. szám, 5845. sor 52. szám, egv- 
egy 1000 frtot, 2908. sor 19. szám, 2908. sor 51. szám, 2908. sor 
53. szám, 5270. sor 29. szám, 1280. sor 94. szám, 5270. sor 19. 
szám, 1280. sor 24. szám, 2541. sor 14. szám, 517. sor 94. szám, 
2908. sor 85. szám, 2908. sor 57. szám, 5845. sor 68. szám, 1280. 
sor 45. szám, 517. sor 44. szám. 5845. sor 37. szám, egy-egy 500 
frtot, 5845. sor 19. szám 400 frtot.

Egy mosdó-tál története. A „Láteső“ írja, hogy e napok­
ban Pesten egy fiatal ember a királyulczán ép akkor ment el egy ablak 
alatt, midőn egy mosdótálból vizet öntöttek ki. A fiatal ember, kinek 
öltönye lelocsolta tolt, dühösen rohan a házba, hogy a hívatlan öntözőt, 
pórul járt kabátja miatt jól leszidja. A belépő, vak haragjában nekimegy 
valakinek, — de legott megütközve áll meg, midőn egy igen csinos 
barna kis leányt vesz észre, kinek kezében még ott volt az árulkodó 
mosdótál. A leány zavarodva hebeg néhány szót mentegetőzésül, a 
fiatal ember szintén hebeg s igy kölcsönös hebegés közben annyira 
megtetszettek egymásnak, hogy a leöntött ifjú az öntözőleányt — ki­
nek szüleivel már értekezett — nehány hét múlva el is veszi s ha az 
ég is ugv akarja mint most ők maguk; csak ásó-kapa választja őket 
egymástól el. Lám itt a mosdó viz a sors ujj mutatása volt.

Vigasztalódás. Zágrábban nemrég egy halálraítélt bűnös a si-

I ralomházban következőleg vigasztalta magát; „Ma ugv vagyok mint a 
hal a vízben, holnap úgy leszek mint a madár a levegőben.“

ili h <t itfitsittis. Lupáik 21-dik számában a',, tárcza" 5-ik 
j hasábjának .«lóiról kezdve 8-ik ‘sorában tanulmányát helyett: 
I „tanúbizonyságát“ olvasandó.

Terménytár.
í><‘hr<‘<*Z«‘ll. .luiiiiis 7. (lleli üzlet-szemle.) liiilmiiféléklien 

igen tetemes u behozatal, ennélfogva nrányhigos az árcsökkenés. Tiszta 
búza 1 frl 30--80 kr. rúzs 3 fit 30 kr, árpa 2 fit 25—75 kr. zab 
I Irt 70 kr. kukoricza 3 frl 35 — 45 kr. (.11.)

Debvcczvil. Junius 7. Tiszta búza 5 frl — kr. kétsze­
res 4 frl l>0 kr. rozs 3 frt 80 kr. árpa 2 fit 70 kr kukoricza 3 fit 50 
kr. zab 2 frt — kr. köles 3 frt 30 kr. Egy mázsa szalonna 41 frl. 
széna 2 frt — kr. szalma 1 frt 70 kr. I font szalonna 44 kr. disznóim.? 
22 kr. marhahús 17 kr. só 9 kr. 1. itcze disznózsír 60 kr. (Cs.)

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 180 frt. egy pár vágó 
telién 114 frt. negyedfü tinó párja 170 frt. hnrinadfü tinó párja 96 frt. 
rúgott borjú párja 59 frt. igásló párja 100 frt. sertés párja 39 frt. juh 
párja 18 frt.

Arad. Junius 3. - T. búza 5 frt 35 kr. kétszeres 4 frt 40 
kr. rozs 4 frt 5 kr. árpa 3 frt 25 kr. zab 2 frt 35 kr. kukoricza 3 frt 
70 kr. 1 mázsa szalonna 45 frt - kr. széna 3 frt — kr. I font marha­
hús 22 kr. (S.)

Békét. Junius. 4.— Tiszta búza 5 frt. 35 kr. kétsieres 4 frt 
85 kr. rozs 4 frt 10 kr. árpa 3 frt 52 kr. kukoricza 4 frt kr. zab 
2 frt — kr. köles - frt kr. Egy mázsa szalonna 44 frt. —kr. széna 
5 frl — kr. 1. font marhahús 18 kr. (E.)

Kisvárda. Junius 2. — T. búza 4 frt 40 kr. kétszeres - frt 
— kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa - frt - kr. zab 1 frt 60 kr. tengeri 3 frt 
20 kr. köles - frt kr. egy mázsa szalonna 40 frt. egy font marhahús 
15 kr. (B.)

.Tlakó. Junius 1. Tiszta búza 5 Irt 80 kr. kétszeres 5 frl 60 I 
kr. rósz - frt — kr. árpa 3 frt kr. kukoricza 3 frt 60 kr. zab 2 frt 
50 kr köles - frt — kr. Egy mázsa szalonna 33 frt. széna 4 frt — j 
kr. 1. fout marhahús 18 kr. (D.)

Aagyltúroly. Május 30. T. búza 4 frt 20 kr. kétszeres j

3 frt 80 kr. rozs 3 frt 40 kr. árpa - frt — kr. zab 1 Irt 60 kr. tengeri 
3 fit kr. köles - frt kr. I mázsa szalonna 30 frl. széna - frl 
kr. 1 fiiul marhahús 20 kr. (K.)

ü! yyliáza. Junius 4-kén tartott heti vásárunk a folyto­
nosan tarló száraz szelek miatt élén kehi) kezdett lenni; ámbár naponta 
szép felhők mutatkoznak, de a dühöngő szél elzavarja és ha még egy­
néhány napig esőnk nem lesz, legelőnk tökéletesen a mult nyárihoz lesz 
hasonló; a mai vásárunkat több alföldi vásárló látogatta meg. A gabnn- 
nemiiek következő áron kellek. T. búza 4 frl 3(1 kr. kétszeres 3 fit 
00 kr. rozs 3 frt 30 kr. árpa 2 frt 8Q kr zab I Irt 80 kr. tengeri 
3 frt 30 kr. köles 3 frt 20 kr. kása 0 frl — kr. paszuly 4 fit 70

II. Wáilá*. Junius 3. — T. búza 4 frt 55 kr. kétszeres 4 frt 
40 kr. rozs 3 frt 40 kr. árpa 3 frt — kr. zab 2 frt 20 kr. tengeri 3 
frt 50 kr. köles 3 frt 40 kr. 1 mázsa szalonna 38 frt kr. 1 font 
marhahús 15 kr. (F.)

PÓCSka. Junius. 4. — - T. búza 5 frt 30 kr. kétszeres 5 frt
— kr. rozs 4 f. 50 kr. árpa 4 f. - kr. zab 2 f. 80 kr. tengeri 4 frt
— kr. köles - frt - kr. egy mázsa szalonna 44. frt széna 4 frt — kr. 
egy font marhahús 16 kr. (K. J.)

Szarvai. Junius. 3. T. búza 5 frt 70 kr. kétszeres 4 frt 
60 kr. rozs - frt — kr. árpa 3 frt 60 kr. zab - frt kr. kukoricza 
3 frt 70 kr. köles - Irt kr. egy mázsa szalonna — frt. széna I fit
— kr. egy fout marhahús 18 kr. (V. P.)

Bécsi hiii'ze tirf olyama.

Julii US. 1 ü 1 1 a- 1 1 10.

5%-es Metalliijues 100 fri.
1 73.,,,. 1 73.__ ! 72.00. 1 72.85. 1 72.85.

5%-es nemzeti kölesül 80 40.1 80.35.
yii 5o. i

Hitelintézel részvényei 
Bankrészvények 
Londoni váltók í

785 >0 1 194 90.1195.10.
7M1 í'0 196.10.

113.50.1113.50.1
Arany 1 db. 1 5-43- 5.44.15.44'.J 5.41: 5.43'/,.

Cti *

N *

Sr
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Sóstó-fürdői bál.
lettel meghiva?lkS 26 káD Pétef ^ hetébeD’kÖZkÍVánatra a DebreCZeUt6l 2 órányira esö kouJári Sóstófürdőn fényes tán ez vigalom fog tartatni; melyre a nagyérdemű közönség tiszt.

Bérszekerek megrendelhetők Debreczenbeu Toraay vendéglőjénél, honnan a kiviteli dij 1 frt; a behozatali dij ugyanannyi 
A nagyérdemű közönség partfogásába ajánlja magát 

Kelt Debreezen 1864, juuius 10

Torna.v Feiriif*,
bérlő-vendéglős.

A debreczeni első keményítőgyárnak Árverési hirdetés.
Jen- és líizkáriiientési felszólítás.A debreczeni királyi váltótörvényszéknek 1864. évi 

lati kelt végzése folytán 
zennel közhírré tétetik, mikép B é s z I e r Juliánná 

asszony mint felperes részére J a b I o n i z a y Kálmán 
mint alperestől 500 frt váltói tartozás s járulékai ere­
jéig lefughilt ingóságuk, nevezetesen, 250 db. anya, 
170 db. bárány. 12 db kos, 213 ürü és meddő bir­
kák a hortobágyi csapszéknél folyó évi juniushó 20 
apján cl. e. I 1 órakor nyilvános árverés utján kész- 

; pénzfizetés mellett el Ibirnak adatni. — Mire 
kívánók meghivatnak.

Debreezen 1864, juniushó 10
o cs y József

1 2 váltótörvény széki kiküldött végrehajtó

Legfinomabb csipke-keményitő mázsája 16f. kr.o.é. ! juniushó 2. n. 4383. szám 
Szintén csipke-keményitő V fontos

Kolosvártt két évtized óta oly áldó 
5000 károsult t

tagok biztosítási járuléka tetemesen mérsékelve lön.
E társulatnak minden tagja biztosító és egyszersmind biztosított, kár és haszon 

denkivcl közös; kitűzött emberbaráti ezéljok az: hogy az egyesek előre nem látható kárait. : 
csönösség elve alapján egymás között felosztva megtérítsék, mégpedig úgy, hogy a ment 
fizetendő díjnak csak anyid részéig járuljon kiki a közös költséghez, amennyit a káresemények 
szükségessé tesznek, a felül maradt összeg pedig - levonatván belülié a rendkívüli káresetek 
fedezésére képezett tartaléktökét szabályszeriileg illető részlet — mint „osztalék“ a tagoknak 
ismét visszafordittassék.

Ennélfogva alólirt igazgatóság bátorkodik a tisztelt közönségnek 
becses figyelmét újabban is felkérni, annyivalinkább, mivel mentül nagyobb fokozatságra fejlődik 
az eddigi pártolás, igy az egyesekre eső tere is mindinkább megosztva, mihamarább és okvetlen 
lerve lesz azon üdvös czél, melyet a társulatnak lobogójára irt nemes jelszó: a kölcsönösség

A „kölcsönösség1- elvén alapuló erdélyi jég- és tüzkármentö társulatsoniagokbnn, mázsája 
Közép finomságú 
Közönséges 
Hajpor
Csiriz papíron 
Csiriz papír nélküli 
Legfinomabb kék viz itezéje

redmcnynyel működik a biztosítás terén, hogy edd igeié
:arosul.t tagjának szolgait felsegítő támaszul s nemcsak, hogy ezeknek közel egy 
ó forint kárpótlást adott, hanem afölött nem károsult rendes tagjait is. az évi eredmények 
, hol a jég- hol a tüzszakban 24%-töl 65°',,-ig emelkedő osztalékban részeltette, miáltal a

ntesitésért
Említeti áruezikkek kaphatók alulírtunk hat- 

anutezai 1093,4. sz. a. saját házánál, miket is a nagv- l 
érdemit közönség becses figyelmébe ajánlani bátorko- 
<lik; egyszersmind pedig tudatja, mikép általa tiszt 

kicsinyben és nagyban bevásároltam.

Árverési hirdetés.Bignio .lan«»»,
kereskedő

V debreczeni királyi vállótövényszékiivk 1864. éxi 
fehruárhó 15 n. 1418 szám alatt kelt végzése folytán

Telegill László ur hazánál |:
( Batthyány utczn 2158. sz. a.)

Kitűnő jó érmei lé ki ó és baka

i <,;e,mel közhírré tétetik, bogy K ól. n e r Henrik stest- j elve magával hoz, hogy t. i. társulatunk, körének növekedő kiterjedésével a tagok teljes kártnen 
í vcrel """l fe|l,,-r«'s részére Glauber Fülöp mint al- lése a biztosítási dijak lehető legkisebb mértéke által i< teljesen elérhessék
; perestől 300 fit váltói tartozás s járuléka erejéig le- E társulathoz! csatlakozást eszközölnek, valamint a szükséges felvilágosításokkal szol

gálandnak Debreezen környékén e társulat megbízott ügynökségei, u. m. Debreezen: Hegedű: 
Károly, II a dli azon: Hadházi József, Nyírbátoron: Koliányi Gyula, Nyíregyházán: 
Szakai Endre, N agy v á r a don: T. ('. Rössler és Szoboszlón: Foghtüv Lajos urak.

! foglalt ingóságuk, nevezetesen többrendbeli házibiito 
bor, I rok, nevezett alperesnek helybeli széchenyiutczai laka 

mindenféle hazai finom fehér és veres ! folyó évi juniushó 15. napján d. u. 3 órakor nyíl 
borok, hordó és akó szántra kaphatók. vános 'írvt,r*:s ",j“" készpénzfizetés mellett el fognak

adatni. — .Mire a xennikivánók meghivatnak.
Debreezen 1864, juniushó 8.

1 1 A vállótőrvényszéki kiküldött végrehajtó.

Az erdélyi kölcsönös jég- és tűzkármentő társulat igazgatósága 
Kolozsvárt! 1864, májns havában

Ugyszinte löbb mázsa jó

Kiadó: a debrerzeni s z i n ö g y relelos szerkesztő: Sárváry Klek.

Debreezen. 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában

Folytatást mellékleten


